A NOTE ON PINYIN

Beginning with this module, some rules for pinyin spelling
have changed to bring the orthography more in line with that in
recent publications from the People's Republic of China. The
following guidelines for spelling will be followed in writing new
materials as well as in revising the materials published prior to
this module.

1. VO combinations of the chifan and kAnshu type, where the
verb and the object are both monosyllablic, are joined together.

% R chifan

% 18 | xiyan

EE shangche

But verbs with pronoun objects are written separately.
1T f2 ax ta

% K mdA nI

2. The verb and the object in verb-object combinations with
three syllables or more are written separately,

AR chi zhongcan
FHE shing diadnche
45 18 chou zhlyan
s B2 E xiulY che
% BT | shoushi wuzi

3. The negative particles bl- and méi- are prefixed to verbs
and stative verbs.

B bushi
34 bih3o
& 3k méildi
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4. Only when the possessive de is associated with pronouns
is it joined to the preceding syIllable.

0] nide
®M wimende

5. The de in a noun-modifying phrase or clause is written
separately.

FREDER xInxian de kongqi

RFmB h#n h¥o de shu

fb "8 &y #& JL ta ching de ger

6. The de in the shi ... de pattern is written separately.
& iEEML? ' N8i nidn bl de y¥?
wEELYH? N&i nidn biyd de?

7. The de that modifies a verb or a stative verb is joined to
the preceding syllable. If the modifying string is unusually
long, the de may be written separately.

17 &F JL # hZohaorde

BB MMM gaogaoxt ngxt ngde

—AB—-— 4B B yige yud yige yud de g¥i
fdngqién

8. The syllables of a resultative verb are written conjoinedly.

8L ' kAndejidn
: 1) kAnbujidn
- RS plodekudi
MR plobukud i

9. The de that introduces a descriptive complement (manner
description) is joined to the preceding verb.

fa B 8 R R 23 pliode hin kuli.
RBRHEATHIER, Ldide w3 shucbuchu hud lai.



10. There are two kinds of le. One kind is a verbal suffix
that indicates completion of the action. The other is usually
used at the end of a sentence to indicate a change of status.

The completion le is joined to the preceding verb in writing, and
the change-of-status le is written separately. Sometimes, a le
may have both meanings, as in the fifth example below. 1If 8o, we
treat it as a change-of-status le and write it separately.

e TR ‘ chlIle fan

BT M8 T, Sht{l le yige zha_ngtéu de 3ido
e,

ft 7@ T o o Ta bing 1le.

f8 F T o Ta hZo le.

fit 3k T, " Ta 141 }le.

1l. Specifiers, numbers, and measures are, as a rule, written
separately.

pr zhdi likng ge
X=F | zh® san b¥n
#f 9 R ndi st kudi

However, we write yige, zhdige (zhdge), ndige (ndge), nEige
conjoinedly in accordance \'vit most dict or'xa'r es. .

12. Tones on individual words are marked according to the
Chinese-English Dictionary (Wu Jingrong et. al 1979). The actual
tone variations at may occur in the utterance of a sentence are,
as a rule, not marked. Some exceptions are listed below.

(a) In a two low-tone sequence, if the second low tone is un-

marked because the syllable is unstressed, the first low
tone is changed to a rising tone.

Br susyi
a] kéyi
| xifojie

(b) The number yI and the negative bh- are marked with rising
tones before a falling-tone syllable.

-1 yige
AR bilei



(c) The popular putonghua pronunciations of some words are
distinctly different from those given in the dictionary.
We have chosen the popular pronunciations and marked the

tones accordingly. Listed below are some examples.

— 2L ythulr (not ylhutr)
F® | shdyi (not shiiyi)

%= F fdzi (not fizi)

B Chfoxi¥n (not Chéoxi¥n)
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